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บทที่ 5 
สรุปผลการวิจัยและข้อเสนอแนะ 

 
สรุปผลการวิจัย 
 การศึกษาวิเคราะห์ค าซ้อนในค่าวซอเรื่องพระอภัยมณีและศรีสุวัณณ์ สามารถแบ่งผลการศึกษาเป็น 3 
หัวข้อตามวัตถุประสงค์ของโครงการวิจัย ได้แก่ ค าซ้อนที่แบ่งตามจ านวนค า ประกอบไปด้วยค าซ้อน 2 ค า ค า
ซ้อน 3 ค า ค าซ้อน 4 ค าซ้อนมากกว่า 4 ค า และค าซ้อนแบบขยายคู่ ค าซ้อนที่สร้างขึ้นจากภาษาที่ต่างกัน  
ประกอบไปด้วยภาษาไทยกลาง ภาษาไทยถิ่นเหนือ ภาษาบาลีสันสกฤต และค าซ้อนที่แบ่งตามลักษณะ
ความหมาย ประกอบไปด้วยค าซ้อนที่มีความหมายเหมือนกัน ความหมายใกล้เคียงกัน และความหมายตรง
ข้ามกัน 
 1. ค าซ้อนที่แบ่งตามจ านวนค า 
 ผลการวิจัยพบว่าค าซ้อน 2 ค า มีจ านวนทั้งหมด 449 ค า แบ่งเป็นการซ้อนด้วยค าพยางค์เดียว 2 ค า
ซ้อนกัน จ านวน 418 ค า ค าพยางค์เดียวซ้อนกับค าที่มี 2 พยางค์ จ านวน 7 ค า ค าพยางค์เดียวซ้อนกับค าที่มี 
3 พยางค์ จ านวน 1 ค า ค าท่ีมี 2 พยางค์ซ้อนกับค าพยางค์เดียว จ านวน 16 ค า ค าที่มี 2 พยางค์ซ้อนกับค าที่มี 
2 พยางค์ จ านวน 5 ค า ค าท่ีมี 3 พยางค์ซ้อนกับค าที่มี 2 พยางค์ จ านวน 2 ค า 
 ค าซ้อน 3 ค า มีจ านวนทั้งหมด 152 ค า แบ่งเป็นการซ้อนด้วยค าพยางค์เดียว 3 ค าซ้อนกัน จ านวน 
116 ค า ค าพยางค์เดียว 2 ค าซ้อนกับค าที่มี 2 พยางค์ จ านวน 6 ค า ค าท่ีมี 2 พยางค์ซ้อนกับค าพยางค์เดียว 2 
ค า จ านวน 26 ค า ค าท่ีมี 3 พยางค์ซ้อนกับค าพยางคเ์ดียว 2 ค า จ านวน 3 ค า ค าพยางค์เดียวซ้อนกับค าที่มี 2 
พยางค์และซ้อนกับค าพยางคเ์ดียว จ านวน 1 ค า 
 ค าซ้อน 4 ค า มีจ านวนทั้งหมด 143 ค า แบ่งเป็นการซ้อนด้วยค าพยางค์เดียวซ้อนกัน 4 ค า จ านวน 
102 ค า และเป็นค า 2 พยางค์ ซ้อนร่วมกับค าพยางค์เดียวอีกจ านวน 2 ค า นอกจากนี้ในค าซ้อน 4 ค ายัง
ปรากฏการซ้อนแบบค าซ้อนขยายคู่ ซึ่งเกิดจากการขยายค าซ้อนคู่ด้วยการแทรกค าที่ปรากฏข้างหน้าค าซ้อนคู่
ลงระหว่างค าซ้อนคู่นั้น มีจ านวนทั้งหมด 39 ค า 
 ค าซ้อนที่มากกว่า 4 ค า มีจ านวนทั้งหมด 6 ค า มีโครงสร้างการซ้อนของค าทั้งค าพยางค์เดียวซ้อนกัน
ทั้งหมด และค าพยางค์เดียวซ้อนร่วมกันค าที่มี 2 พยางค์หรือมากกว่า 2 พยางค์ 
 
 2. ค าซ้อนที่สร้างขึ้นจากภาษาที่ต่างกัน 
 ค่าวซอเรื่องพระอภัยมณีและศรีสุวัณณ์ เป็นวรรณกรรมร้อยกรองของภาคเหนือ ซึ่งใช้ภาษาไทยถิ่น
เหนือเป็นหลักในการแต่ง เนื้อหาส่วนมากจึงเป็นภาษาไทยถิ่นเหนือ แต่ทั้งนี้ยังพบว่าผู้แต่งได้น าเอาค า
ภาษาไทยกลาง และค าภาษาบาลีสันสกฤตเข้ามาร่วมในการแต่งอีกด้วย ผู้วิจัยได้ศึกษาโดยแยกตามจ านวนค า
ของค าซ้อน ผลการวิจัยมีดังนี้ 
 2.1 ค าซ้อน 2 ค าท่ีสร้างขึ้นจากภาษาที่ต่างกัน มีจ านวนทั้งหมด 105 ค า ประกอบไปด้วย 
  2.1.1 ภาษาไทยกลาง+ภาษาไทยถิ่นเหนือ มีจ านวน 39 ค า  
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  2.1.2 ภาษาไทยถิ่นเหนือ+ภาษาไทยกลาง มีจ านวน 51 ค า 
  2.1.3 ภาษาบาลีสันสกฤต+ภาษาไทยกลาง มีจ านวน 10 ค า 
  2.1.4 ภาษาไทยกลาง+ภาษาบาลีสันสกฤต มีจ านวน 2 ค า 
  2.1.5 ภาษาไทยถิ่นเหนือ+ภาษาบาลีสันสกฤต มีจ านวน 1 ค า 
  2.1.6 ภาษาบาลีสันสกฤต+ภาษาไทยถิ่นเหนือ มีจ านวน 2 ค า 
 2.2 ค าซ้อน 3 ค าท่ีสร้างขึ้นจากภาษาที่ต่างกัน มีจ านวนทั้งหมด 35 ค า ประกอบไปด้วย 
   2.2.1 ภาษาไทยกลาง+ภาษาไทยถิ่นเหนือ+ภาษาไทยถิ่นเหนือ มีจ านวน 10 ค า 
  2.2.2 ภาษาไทยกลาง+ภาษาไทยกลาง+ภาษาไทยถิ่นเหนือ มีจ านวน 9 ค า 
  2.2.3 ภาษาไทยถิ่นเหนือ+ภาษาไทยกลาง+ภาษาไทยกลาง มีจ านวน 5 ค า 
  2.2.4 ภาษาไทยกลาง+ภาษาไทยถิ่นเหนือ+ภาษาไทยกลาง มีจ านวน 3 ค า 
  2.2.5 ภาษาไทยถิ่นเหนือ+ภาษาไทยถิ่นเหนือ+ภาษาไทยกลาง มีจ านวน 6 ค า 
  2.2.6 ภาษาไทยถิ่นเหนือ+ภาษาไทยกลาง+ภาษาไทยถิ่นเหนือ มีจ านวน 2 ค า 
 2.3 ค าซ้อน 4 ค าท่ีสร้างข้ึนจากภาษาท่ีต่างกัน มีจ านวนทั้งหมด 6 ค า ประกอบไปด้วย 
  2.3.1 ภาษาไทยถิ่นเหนือ+ภาษาไทยถิ่นเหนือ+ภาษาไทยกลาง+ภาษาไทยกลาง มีจ านวน 2 
 ค า 
  2.3.2 ภาษาไทยถิ่นเหนือ+ภาษาไทยถิ่นเหนือ+ภาษาไทยกลาง+ภาษาไทยถิ่นเหนือ มีจ านวน 
 1 ค า 
  2.3.3 ภาษาไทยกลาง+ภาษาไทยถิ่นเหนือ+ภาษาไทยกลาง+ภาษาไทยกลาง มีจ านวน 1 ค า 
  2.3.4 ภาษาไทยกลาง+ภาษาไทยกลาง+ภาษาไทยถิ่นเหนือ+ภาษาไทยถิ่นเหนือ มีจ านวน 1 
 ค า 
  2.3.5 ภาษาไทยกลาง+ภาษาไทยถิ่นเหนือ+ภาษาไทยถิ่นเหนือ+ภาษาไทยกลาง มีจ านวน 1 
 ค า 
 
 3. ค าซ้อนที่แบ่งตามลักษณะความหมาย 
 การศึกษาความหมายของค าซ้อนในค่าวซอเรื่องพระอภัยมณีและศรีสุวัณณ์ ผู้วิจัยได้ใช้พจนานุกรม
จ านวน 3 เล่ม ในการแปล ได้แก่ พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตสถาน พ.ศ. 2554 และพจนานุกรมภาษาไทย -
ไทย ฉบับอาจารย์เปลื้อง ณ นคร ใช้แปลค าศัพท์ภาษาไทยกลาง พจนานุกรมล้านนา-ไทย ฉบับแม่ฟ้าหลวง ใช้
แปลค าศัพท์ภาษาไทยถิ่นเหนือ เหตุที่ผู้วิจัยใช้พจนานุกรมส าหรับแปลค าศัพท์ภาษาไทยกลางจ านวน 2 เล่ม 
เนื่องจากพจนานุกรมภาษาไทย-ไทย ฉบับอาจารย์เปลื้อง ณ นคร ยังสามารถใช้ในการแปลค าศัพท์เก่า ซึ่งไม่
ปรากฏในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตสถาน พ.ศ. 2554 ผู้วิจัยได้ศึกษาโดยแยกตามลักษณะความหมายที่
เหมือนกัน ความหมายใกล้เคียงกัน และความหมายตรงข้ามกัน  ผลการวิจัยมีดังนี้ 
 3.1 ค าซ้อนที่มีความหมายเหมือนกัน มีจ านวนทั้งหมด 253 ค า ประกอบไปด้วย 
  3.1.1 ค าซ้อน 2 ค าที่มีความหมายเหมือนกัน มีจ านวน 196 ค า 
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  3.1.2 ค าซ้อน 3 ค าที่มีความหมายเหมือนกัน มีจ านวน 52 ค า 
  3.1.3 ค าซ้อน 4 ค าที่มีความหมายเหมือนกัน มีจ านวน 5 ค า 
 3.2 ค าซ้อนที่มีความหมายใกล้เคียงกัน มีจ านวนทั้งหมด 343 ค า ประกอบไปด้วย 
  3.2.1 ค าซ้อน 2 ค าที่มีความหมายใกล้เคียงกัน มีจ านวน 244 ค า 
  3.2.2 ค าซ้อน 3 ค าที่มีความหมายใกล้เคียงกัน มีจ านวน 63 ค า 
  3.2.3 ค าซ้อน 4 ค าท่ีมีความหมายใกล้เคียงกัน มีจ านวน 33 ค า 
  3.2.4 ค าซ้อนมากกว่า 4 ค าที่มีความหมายใกล้เคียงกัน มีจ านวน 3 ค า 
 3.3 ค าซ้อนที่มีความหมายตรงข้ามกัน มีจ านวนทั้งหมด 15 ค า ประกอบไปด้วย 
  3.3.1 ค าซ้อน 2 ค าท่ีมีความหมายตรงข้ามกัน มีจ านวน 9 ค า 
  3.3.2 ค าซ้อน 4 ค าที่มีความหมายตรงข้ามกัน มีจ านวน 6 ค า 
 
 ผลจากการวิจัยท าให้เห็นว่าค าซ้อนที่แบ่งตามจ านวนค า มีการใช้ค าซ้อน 2 ค าจ านวนมากที่สุดถึง 449 
ค า เนื่องจากค าซ้อน 2 ค า เป็นค าที่มีใช้กันโดยทั่วไปและหากเป็นการสร้างขึ้นใหม่ก็สามารถสร้างขึ้นได้ง่าย 
เมื่อน าไปจัดค าลงในฉันทลักษณ์ของคา่วแล้วก็สามารถจัดลงได้ง่าย เนื่องจากฉันทลักษณ์ของค่าวมีบังคับการใช้
จ านวนค าในวรรคคือ 4 ค า และ 2 ค า ส่วนค าซ้อน 3 ค า และค าซ้อน 4 ค า จะมีจ านวนลดลงมาและเป็น
จ านวนที่ใกล้เคียงกัน คือ 152 ค า และ 143 ค า ตามล าดับ ทั้งนี้การใช้ค าซ้อน 3 ค าและค าซ้อน 4 ค า จะมี
ความลงตัวกับลักษณะฉันทลักษณ์ของค่าว เนื่องจากฉันทลักษณ์บทด าเนินเรื่องของค่าว ในวรรคที่ 1, 2, 3, 5, 
6, 7, 9 ,10, 11 จะมีบังคับการใช้ค าจ านวน 4 ค าต่อวรรค แต่ทั้งนี้ก็ยังอนุโลมให้ลดจาก 4 ค าเป็น 3 ค าได้ ซึ่ง
พบอยู่หลายแห่งในค่าวซอเรื่องพระอภัยมณีและศรีสุวัณณ์ ดังนั้นการใช้ค าซ้อน 3 ค าและค าซ้อน 4 ค า จึง
สามารถจัดให้ลงตัวกับวรรคท่ีกล่าวมาข้างต้น  ส่วนค าซ้อนที่มากกว่า 4 ค า พบเพียง 6 ค า เนื่องจากเมื่อน าเอา
มาจัดลงในวรรคของค่าวแล้ว จะไม่สามารถจัดลงในวรรคเดียวกันได้ทั้งหมด ค าซ้อนที่มากกว่า 4 ค าจะถูกแยก
ออกจากกันเป็น 2 วรรคที่ต่อเนื่องกัน ซึ่งลักษณะเช่นนี้พบไม่มากนัก แต่เป็นการแสดงถึงความสามารถของกวี
ที่ใช้วิธีนี้ในการสร้างความงามทางวรรณศิลป์ 
 ค าซ้อนที่สร้างข้ึนจากภาษาท่ีต่างกัน พบค าซ้อน 2 ค าเป็นจ านวนมากที่สุด จ านวน 105 ค า รองลงมา
คือค าซ้อน 3 ค าจ านวน 35 ค า และค าซ้อน 4 ค า จ านวน 6 ค า การใช้ค าซ้อนที่สร้างขึ้นจากภาษาที่ต่างกัน
นับเป็นความสามารถของกวีที่แสดงให้เห็นว่าเป็นผู้มีความรู้และเชี่ยวชาญในหลากหลายภาษา ทั้งนี้ภาษาที่ใช้
เป็นหลักในการแต่งค่าวคือภาษาไทยถิ่นเหนือ แต่ในค่าวซอเรื่องพระอภัยมณีและศรีสุวัณณ์ยังพบภาษาไทย
กลาง และภาษาบาลีสันสกฤต ซึ่งกวีได้น าเอามาสร้างเป็นค าซ้อนร่วมกันจึงเป็นความโดดเด่นอย่างหนึ่งใน
ปรากฏในวรรณกรรมค่าวซอเรื่องพระอภัยมณีและศรีสุวัณณ์ 
 ค าซ้อนที่แบ่งตามลักษณะความหมาย พบค าซ้อนที่มีความหมายใกล้เคียงกันมากที่สุดจ านวน 343 ค า 
รองลงมาคือค าซ้อนที่มีความหมายเหมือนกันจ านวน 253 ค า และค าซ้อนที่มีความหมายตรงข้ามกันจ านวน 6 
ค า แสดงให้เห็นถึงกวีนิยมใช้ค าซ้อนที่มีความหมายใกล้เคียงกันมากที่สุด อีกทั้งค าในภาษาไทยถิ่นเหนือ และ
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ค าในภาษาไทยกลาง ยังมีค าที่มีความหมายใกล้เคียงกันเป็นจ านวนมาก จึงท าให้สามารถน าเอามาสร้างเป็นค า
ซ้อนที่มีความหมายใกล้เคียงกันได้เป็นจ านวนมาก 
   
ข้อเสนอแนะ 
 การศึกษาค าซ้อนในค่าวซอเรื่องพระอภัยมณีและศรีสุวัณณ์ เป็นการศึกษาเบื้องต้นเกี่ยวกับการใช้ค า
ซ้อนในวรรณกรรมค่าวซอ โดยเฉพาะอย่างยิ่งที่เป็นผลงานของพระญาพรหมโวหาร ผู้วิจัยจึงเห็นว่าควรมี
การศึกษาค าซ้อนในผลงานเรื่องอ่ืนๆ ของพระญาพรหมโวหารด้วย ผลจากการศึกษาจะท าให้เกิดความเข้าใจ
ในลักษณะการใช้ภาษาและวรรณศิลป์ของพระญาพรหมโวหาร อีกทั้งยังสามารถน าไปเปรียบเทียบกับการใช้
ภาษาและวรรณศิลป์ของกวีคนอ่ืนๆได้อีกด้วย ส าหรับค่าวซอเรื่องพระอภัยมณีและศรีสุวัณณ์นั้น ยังมีประเด็น
อ่ืนอีกมากมายที่ยังไม่ได้ท าการศึกษา ทั้งในเรื่องของอักขรวิธีจากหนังสือต้นฉบับที่เป็ นอักษรธรรมล้านนา 
การศึกษาคุณค่าทางวรรณศิลป์ โวหารภาพพจน์ ศิลปะการใช้ถ้อยค า คุณค่าทางด้านสังคมที่สะท้อนจากค่าว
ซอเรื่องพระอภัยมณีและศรีสุวัณณ์ การศึกษาต่อยอดจะท าให้องค์ความรู้ด้านวรรณกรรมล้านนามีความ
สมบูรณ์มากขึ้น และเป็นหลักฐานอันเป็นมรดกท่ีภาคภูมิใจของแผ่นดินล้านนา 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 




